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SACH PHAN 


(có hinh) 


GOM NHUNG LE CAN HO'N TRONG BAO THANH. 


Tieu dẫn. 24,2% 

Sách phần näy nói về những lẽ cần trong đạo thánh, có 3 day tap con tré và 
chšu nhưng các xử ngoai dao cho thuộc biết đạo chánh, Các thầy day dùng dang và 
các con trẻ biết chữ thi được đọc vá tó cho trong làng xóm biết ۰ 

Sách näy day những lë cội gốc dao thành mà thói; song ché chi trim ngàn 
người ngoai được nhờ sự sơ day nay, thi biết được đều cội ré phần réi minh. 


As L. ER: 


NHU'NG LE CAN TRONG ĐẠO THÁNH. 

Người La ở thé gian này chang phải cho dáng ăn uống mà thói nhw loài thi 
rừng. Nhơn sao D. C. T. đề người ta ở dó? Chúng nó phải làm di gi? 

Người ta boi đâu ma ra và di đâu? 

Nhơn sao chúng tôi chết, và chết rồi phải ra thể nào ? 

Sách này cho anh em rõ mọi đều ấy. — Các lời trong sách nầy là boi B.C.T. 
mà ra, Chúa phú giao cho tó tông; tå tông truyền lại cho con chau, và ngày nay tới 
anh em. Anh em hãy vung nghe. 


A. L, R. 


ip 
ドー キー — 


VỀ ĐỨC CHUA TRỜI 


là Đấng dựng nén và làm Chủ trời dät muôn vật. 
Người thưởng sự lành và phat sự dir. 


1. — Thuở đầu hết không có sự gì — không đất, không nước, không trời, — 
chẳng có di gì hết, trừ ra một minh B. C. T. mà thói... D. C. T. không có trước sau, 
Người chẳng khỉ sự ở, và cũng chẳng tan mất bao giờ, Người chẳng đếm ngày, tháng, 
năm, vi Người là Đấng hằng có. 

B. C. T. không có xác, Người là tinh thiêng liêng. Nếu một hai khi người ta vẽ 
hinh B. C. T. như người già cà, thi là cho chúng tôi hiéu chút vay mà thói, chớ không 
bao giờ vẽ hinh D. C. T. ding đâu. D. C. T. ở khắp moi nơi và xem thấy moi sự, 
chẳng sót đều gi, dau những y tưởng kín nhiệm trong long ta thì Người cũng soi 
thấu hết. 

2. — Có một B. C. T. mot mà thói, chẳng hai. Người gồm hết mọi sự, cho 
nên không lẽ nào hai hay là ba B. C. T. có chó ở dáng. Chắc có một D. C. T. má 
thôi, song Người có ba thể ở, là ba Ngôi phản biệt nhàu — D. C. Cha, D. €. Con và 
B. C. T. Thần. Ta hãy xem mặt trời: có hinh tinh tú, có sự sáng và có sự nóng, 一 
tuy có ba đều, song là một mặt trời mà thôi. 

3. 一 Đầu đất, đầu trời, đầu mặt trời, mặt trăng, đầu các ngôi sao, khong tự minh 
má có: chinh minh B. C. T, đã dựng nén các vật ấy thuở ban đầu má cho. 

Nhưng má trước hết B. C. T. sanh ra thiên thần 一 tiếng thiên thần chỉ là tôi tó 
hay là kham sai — D. C. T. dựng nén dang nhìn biết, kinh mến và làm toi Người. 
Các thiên thần cũng là tỉnh thiêng liéng, chẳng có xác. Thiên thần Mi-ca-e lam dan. 
Có thiên thần trung tin cùng B. C. T. và bay giờ ở trên trời với Chúa, còn ké day 
ngụy cùng B. C. T., nén ma qui, Satan làm đầu, và chúng nó đã phải bó vào lửa hóa 
ngục và ở dé đời doi; vi chung B. C. T. thấu sự lành mà thưởng ; sự dir mà phat, 


Cắt nghĩa hinh: 


Hình anh chỉ B.C.T. như người già cả, phép tắc vô cùng, hing có đời đời, 
phán mot lời mà dựng nén trời, dat, mặt trời, mặt tráng, các ngôi sao và mọi sự. 

Đ.C.T. cũng dựng nên thiên thần, vẽ có cảnh ma chỉ các đẳng ấy chóng vanh 
vung lời 7۰ 

Dang làm dau thiên thần lên là Mi-ca-e, giao chiến với Satan va xó nó vào lửa 
héa ngục voi các chúng ban nó. 


Loi höi: 


Ai dä dựng nên mọi loài moi vat? 
B.C.T. ở đâu ? 

Có may 7 

Trong D.C.T. có mấy Ngỏi ? 
D.C.T. xem thấy ta chăng ? 
D.C.T. có phạt sự dữ chăng ? 
Đ.C.T. có thưởng sự lành chăng ? 
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VE TO TONG TA. 
D.C.T. dựng nén TO tông ta cho được 
phước lạc dưới dat va trên trời. 


1.— Khi dung nén trái đất đoạn, B.C.T. cho cày cối mọc lên và các loài vật 
tràn ra khắp nơi. Song vi không ai nhìn biết B.C.T. thi Chúa dung nên người ta. 

Đ.C.T. lấy đất set làm nên xác người ta và thói vào xác ấy một linh hồn co 
tri biết và thong thả, nghĩa là ding chon sự lành hay là sự dir.— Vi vay khi ta chết 
thì xác ta huờn lại tro bụi; còn linh hồn ta, là tinh thiêng liêng, thi trở lại cùng D.C.T., 
và D.C.T. phản đoán: nếu đã làm sự dir thì phải phat; bằng đã làm sự lành thi 
đặng thưởng. 

2.— 28.0.1. đã dựng nên một nam một nit: người nam tên Adong, nghĩa là 
đất do ; người nữ ten Eva, nghĩa là me các ké sống; đoạn D.C.T. cho cà hai kết 
bạn cùng nhau, chúc lành cho, và vay Người lập phép giao vá gia thất thứ nhứt.— 
Đó là chánh gốc mọi người, trắng, đen, đỏ, nghèo, giàu, nhỏ, lớn, hết thay đều bỡi 
đỏ mà ra: vậy người ta là anh em và phải thương yêu nhau như anh em. 

Khi D.C.T. dựng nên con chim, con khi và các loài vật khác, Người dé chủng 
no lộn lao, thong tha ma hiệp và là nhau; song Người cho người ta kết bạn that, ۱ 
nam củng một nữ, một nữ với một nam, va bền luôn vậy... Dien bà là ban của don 
ông, chớ khong phải là tôi moi ۰ 

3.— Khi ấy ông Adong và bà Eva co phước mọi đàng; cả hai chẳng biết sự 
dir; Chia có ý đề ở thé gian một it lau, rot dem len ۰ 

Nhung ma B.C.T. muốn thir lòng hai ông bà và cho lập cong hầu đảng 
thưởng; nên Người để cả hai ở trong một vườn xinh tối, có cây Biết lành dữ, mà 
phán ring: Bay ăn dáng moi trải cây, trừ ra trai cây Biết lành dir, bay chớ ăn: Tao 
cấm. — Hai öng bà thưa ۰ 


Cắt nghĩa hình : 
Hinh ảnh chỉ ông Adong và bà Evà trong vườn Địa đàng. Các loài vật sum 
váy, mà chẳng làm hại chút nào. Sw sáng B. C. T. chiến xuống chỉ cà hai bỡi Chúa 
mà sống ; chủng no chẳng biết sự dữ; ca hai có phước. 


Lời hỏi : 
Ai dà dựng nên người nam và nưười nữ thứ nhứt? 
Khi chết xác người ta ra thé nào ? 
Linh hỗn ra làm sao ? 
D. C. T. muốn thử tó tong ta thể nào? 
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VÉ TÓI TÓ TÓNG TA. 
TŠ tông loài người ta phạm tài; 
B. C. T. hứa Dang cứu thé. 


| - 1.— Ong Adong và ba Eva co phước lac trong vườn Địa dang: chẳng biết sự dữ 
và nhờ linh hồn đầy ơn nghĩa Chúa. 

Satan phan bi sự ấy. Ne hiện hinh con rắn, đến gần bà Eva, ma nói ràng : Nhơn 
sao ba không ăn trải cây Biết lành dir? — Ba Eva trả loi: vi B. C. T. cám.— Satan 
đáp lại ring: B. C. T. cấm vi hé bà ăn trai cây ấy, thi bà nên nhu D.C. T., biết 


sE sự lành sự đữ....... Bay giờ ba Eva vi ước ao nên giống D. C. T., thi hai trái cấm 
: 3 må än Ya cho Qng Adong an ۰ 
P Tức thi con mắt chủng nó mở ra mà biết sự dữ. B. C. T. lui ra khỏi lòng 
chứng nở và dudi ching nó ra khỏi vườn Địa đảng. 


On nghĩa Chúa tat đi trong linh hồn chúng nó, và Satan nên chủ chúng no va 
chủ các con chau, nghĩa là cả loài người ta. 

2,— Tai đỏ mọi người đã mat ơn nghĩa Chúa trong lòng minh, và khi chết đoạn, 
cũng mất sự sống voi Chúa trên trời nữa. Tại dó loài người ta mắc phải lầm lạc, tội lỗi, 
đau đớn và chết. Ai tra lại cho người ta phần gia nghiệp đã mất, sự sống Chia trong 
lòng ở đời nầy, và sự sống trên trời khi chết đoạn ? 

Thưa là D. C. T.. Vi D. C. T. là Cha chúng tôi, thấy ching tôi hư mất, liền 
thương xót mà phán cùng 16 tông ta rằng: Bay hãy tin cây; Tao sẽ cho Đấng cứu 
chuộc chúng bay và con châu. — Doan con chau ong Adong di tứ tan trên mặt đất 
lập gia cư dong dõi mình. 


Cắt nghĩa hình : 


Hinh anh chi: ở phía xa, cây Biết lành dü và con rắn ; — phía trước, ông Adong 
và ba Eva khi phạm tài rồi, ở giữa con cái, buồn rau, tat tuoi; 一 phia trên, Satan đã 
nên chủ chúng no... 


Lời hỏi : 
TŠ tông ta đã làm di gì mà mất ơn nghĩa Chúa trong lòng minh, và mất sự 


phước đời đời nữa ? 


D. C. T. có hứa cho Đấng curu chuóc tó tong và con cháu chúng nó chăng 7 


IV 


VE DANG CỨU CHUÖC LOAI NHƠN. 


Chính minh B. C. T. đã xuống thé lam người 
và đặt tên là Giêsu. 


1.— Khi người ta đi rai rắc tử tan thì chẳng quên hết các lẽ đạo 16 tông day. 
Dầu ngày nay thiên ha khắp nơi đều nhậm : Có B.C.T. là Vua thế gian, lá Cha loài 
người ta, là Chủ sự sống và sự chết; — linh hồn người ta chẳng hề chết; — phản 
biệt sự lành, sự dữ, sự cấm, sự nên; — đạo, ngoại; — tội lỗi và đền tội; — cần 
phải cầu nguyện, dưng của, tế lễ; — phép trị gia thất...... 

Nhưng mà người ta càng xa tå tông minh, thì càng bó quên nhiều đều, chúng 
nó lầm lạc nhiều thể, nhứt là phải Satan và thần đữ phỉnh phờ.— Tại đó mà sanh ra 
phù thủy, pháp món, bói khoa, hội kin, nhảy múa mất nết và các thói dao Satan. 

2.— Sau hết B.C.T. thấy loài người ta liều minh hư mất mọi đàng, thi Người 
ban Đấng cứu chuóc, như đã hứa cùng tó tông. Đấng cứu thé ấy là chỉnh Con D.C.T.! 
B.C. Con hóa nên người mà cứu loài nhon, nhắc lai lé dao tå tông, chuộc người ta 
khỏi tội và mở cữa thiên đàng, 

3.— Vậy Dang cửu thé xuống sanh ở thế này như con trẻ thường. Me Người 
là Bà Maria và Người đặt tên là Giêsu, nghĩa là Cứu thế. 


Cắt nghĩa hình: 


Hình ảnh chỉ Đức Bà Maria bồng con trẻ Giêsu là B.C.T. ra đời làm người ma 
cứu chuộc loài nhơn. 

Phía xa, cây biết lành dit; con rán đã làm cho tô tông ta hư mất; gia thất thứ 
nhứt loài người. 


Lời hỏi : 


Người ta di tử tan còn nhớ một ít đều về đạo thật chăng 7 Déu nào ? 

Ching nó có xen lộn sự doi với sự that ching? Vi dụ...... B. C. T. có ban 
Đăng cứu chuộc chúng tôi chăng ? 

Người tên gì ?— Mẹ Người tên gi ? 


Người phải là D.C.T. chăng? — Có phải là người nữa chăng 8 
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VỀ B.C.G. LÀ DANG CÜU CHUOC THÉ GIAN, 
nhäe lai va truyén dao that cho tron. 


1.— Người ta di tử tàn đã quên dao thật; chúng nó không làm tôi D. C. T., 
một dưng lời nguyện và của lễ cho but thần ma qui, nên đã ra xấu xa; làm mất linh 
hồn minh và he chết thi chẳng dáng vào nước thiên dàng. 

Chúa hóa nên người má diu đắc người ta trở lại trong sự thật và sự lành, dem 
về dàng ngay chánh và mó cia thiên dàng cho chúng nó. Chúa làm người đặt tên là 
Giêsu. Cho dáng tó ra Người là D.C.T. thật, thì Người làm những việc la. Người phan 
một lời mà làm cho kẻ liệt lành đã, cho kẻ chết sống lại, cho bão tố êm đi; Người 
lấy it & bành mà nuói trăm ngàn người. 

2.— Dang làm phép la, B.C.G. nhắc lại lề luật và điều rán B.C.T.: 

Chờ làm tôi but nào, song một mình B.C.T... Vay chở làm bùa chú, chở tế lễ 
but thần, chở thông công cùng ma qui. 

Chó nói pham thượng, cho nhao bing danh B.C.T.. 

Hãy giữ kỉ cang ngày Chúa ; ngày ấy cấm làm việc xác. 

Hãy thảo kinh cha mẹ. 

Chở giết người ; co phép curu mạng mình mà thôi. 

Cho làm sự dám dục, đầu bé ngoài đầu trong lòng. 

Phải ở binh an cùng vợ minh; đừng mo ước vợ kẻ khác. 

Chó ăn lrộm ăn cáp. Chở nói dối. Chở làm sự dữ 

Lai nữa, B.C.G. ban phương thé cho người ta bôi tội lồi trong lòng và được 
ơn nghĩa Chua thế lai. Đó là các phép bí tích. 


Cắt nghĩa hình : 
Hinh ánh chỉ 2.0.6. day đỗ thiên hạ. Kê nghe là con trẻ, dòn bà, người gia 


cả, kẻ giàu, người nghèo, người trắng, người đen, đủ thứ. người. Vi B.C.T. lập đạo 
chánh cho hết mọi người. 


Lời hỏi : 
Khi người ta di tứ tan, hết thay có cử theo dàng lành là dàng đưa toi thiên 
đàng chăng ? 
Ai đem người ta trở lại dang lành ? 
Hãy đọc điều rin D.C.T. 
Dao B.C.T. có buộc hết mọi người chăng ? 
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VÉ D. C. 6. LA DANG CỨU THE GIAN, 
vi dä chịu chết trên cây Thanh Giá má chuộc tội người ta. 


— cs 


1.— Däe người ta trở lại dàng lành mà lên thiên dang thì chẳng đủ ; phải mó 
cita thiên dang với nữa. Song người ta có tội nén vào chang dáng. 

2.— Khi trong nước nào có tai nạn nặng, thì những người có cựu nhom lại 
và định dưng của lễ må làm cho nguôi cơn giận P.C.T., là Chủ cả thế gian, và làm 
cho được lại sự bình an, may phước. 

Nhưng mà cho ding chuộc mọi người mọi đời, bôi tầy tội lỗi và mở cữa thién 
dàng, thi tế lễ cho B.C.T. một con chiên, một con bó, dầu một người hay là một 


[i trăm người thì cũng chẳng di; đòi phải có B.C.T. nén của lễ, Vì vậy D.C.G. là Con 
| B.C.T., ra đời làm người té lễ minh mà citu chuóc loài người ta, bôi tội lỗi, giao 
A hoà với D.C.T., vá mó cữa thiên dang... 


3.— 8.0.6. chịu treo trên cây Thánh Già, dựng lên ở giửa trời và đất và 
phải án tử. Máu thánh Người tran trên thế gian làm giá chuóc mọi người, tráng, den, 
d | tôi và anh em, 
Khi ấy B.C.T. thứ tha cho chúng tôi và mó cita thiên dang cho những ké 
ngày sau muốn sống lại vá ở nước thiên dang đời doi. 
۰ Ay là tin cao trọng, D.C.T. giao cho các thầy cả di giảng truyền khắp thế gian ; 
ấy là tin cao trọng các thầy ca đã đến cao rao giữa anh em. 


Cắt nghĩa hình : 
Hình anh chi B.C.G. là Con B.C.T. làm người tế lễ mình vì phần rỗi thiên ha. 
Người chịu treo trên cây Thánh Già; hai tay giäng ra có máu chảy xuống và 
trong các dán các nước có ké ghé mắt lại cùng Người. 
Lời hỏi : 


Người ta mắc lội tó tông và tội minh làm, khi chết có ding vào thiên dang 
chăng ? 

Con B.C.T. dà làm đi gi mà cứu chuộc người ta? 
Và tir do thiên dàng có mở ra ching? 
B.C.G. là Con B.C.T. đã chịu chết vi ai? 
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| VË D. C. G. CU CHUOC THE GIAN, 
söng lai, sai cäc thánh Téng dé di khäp noi, 
rói len trời. 


1.— B. C. G. là Con D. C. T. ra đời làm người đã chịu chết phần tinh loài 
người, chẳng phải chết phần tinh B. C. T, đâu, vi B. C. T. chết chẳng dang. 

Chúa chết ba ngày đoạn thi sống lại theo như lời người đã hira, Người nhóm 
các môn đệ và dạy dỗ cho trọn hao nội trong bốn mươi ngày ; sau hết Chua ban phép 
lành cho các Đấng ấy mà phản rang: Bay giờ bay hãy đi khäp thế gian và cao rao 
tin lành cho các dân. Ai tin thi đặng rỗi; ai tại lỗi mình không tin thì phải phạt. 

Phan lời ấy đoạn, Chúa len trời, không còn ai thấy nữa. Ray Chúa ngự trên 
trời cho đến khi mọi người đã nghe giảng tin lành, thì Người lại xuống oai nghỉ phép 
tắc mà phán xét kẻ sống và kẻ chết, phan biệt ké lành ké dữ, rồi thế gian tan di. 

2. 一 Các Tông đồ trầy đi. Cả thay mười hai Đấng; Ð. C. G. có chọn ông Phêrô làm 
đầu các Tông đồ và thay mặt Người dưới thể náy. 

Ray ông Phéró đã qua đời. Các Tông đồ cũng đã chết. Nhung mà Đức Giáo 
Tông, là Cha các bồn đạo, thế vị ông Phéró, ngự tại Roma và làm đầu các giáo hữu. 
Các Giám mục nổi vị các Tông đồ. Các Thay cả bây giờ nối vị các Thầy cả thuở trước ; 
cho nén từ Thầy cả, chúng tôi lên toi Giảm muc, từ Giám mục tói Đức Giáo Tông, từ 
Đức Giáo Tông tới ông Phéró và từ ông Phero toi D. C. 6. là Con B.C.T. đã ra 
đời làm người và là D. C. T. that. Bói vay B. C. G. phan củng các thầy cả thuận 
` Giám mue và Đức Thánh Cha mà rang: Ai nghe bay thi nghe Tao, ai khinh dé bay 

thi khinh dé Tao. 


Cat nghia kink: 


Hinh anh chi B. C. G. sóng lại lén ۰ 

Phía duói, các Tông đồ sẵn mà đi giảng tin lành.— Ong Phéró làm đầu và là 
Đức Giáo Tông thir nhứt ở giữa các Tông đồ, tay cầm Sách Thanh, một minh 
người đặng cắt nghĩa. 

Phía xa, một thầy ca dạy dỗ bón dao. 


Lời hỏi : 
B. C. G. chết đoạn, có ở trong mó luôn chăng 7 
Bây giờ người ở đâu ? — Người thấy chủng tỏi chăng ? — 
Người nghe chủng tôi chăng ?— Chừng nào Người trở lại thể gian nữa ? 
Ai lãnh việc giảng đạo? 
Ai làm đầu các thánh Teng đồ ? 
Ai thế vị ông thánh Phêrô ? — Ai nối vị các thánh Tông do ? 
Ai nối vị các thầy ca thuở trước ? 
Vi lé nào phải nghe các Đấng ấy ? 


hk: À A ۱ ۹ 
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E | VE PHÉP RUA TOI. 
Phép rửa tội lå ewa vào Đạo thánh. 


1.— D. C. G. فا‎ B. C. T. đã hóa nên người và đã cửu chuóc loài nhon, có 
phan cùng các tông dö mình rằng ` Bay hãy di khắp thë gian, giảng tin lành cho moi 
người và rửa tội chúng nó..... | 

That phép rửa tội là như cita cho người ta vào dao D. 0. 6. Kirixitö, là Đạo 
chänh.— Hé ai chịu phép rửa tội thi từ bå Satan, từ bỏ moi việc Satan, nghĩa là 
moi sự xấu, mà theo D. C. G., theo Đạo chánh, theo sự thật và sự lành. Kë ấy vào 
Gia thất lớn tran ra khắp nơi thé gian, göm đủ tht người mọi dán, mọi nước. Hé 
đi đảu, cũng gặp anh em có đạo. 

1 2.— Một con trẻ chiu phép rửa tội thi khỏi tội tå tong; khi sau tới tuổi khôn, 
I | phai day nö 18 dao. 


i Còn người khôn lớn phải hoc lẽ đạo trước dä, phải ăn nan lội, thuận điều rán 
D. C. T. (vi du: ké có đôi bạn phải có một vợ một chóng mà thôi) ; rồi phải có y muốn 
3 chịu phép rửa tội, thi dáng. 
| 1 = ; d 5 D ur =. * Ë Fa " 
E, Rửa tội đoạn thì vào só ké lam con B.C. T., khói mọi tội lói,và từ dé về sau 
1 nó & trong chanh dang röi. 
Cắt nghĩa hinh : 
Hinh anh chỉ thầy ca rửa tội một người. 
Phía trên, thiên thần bien tên người ấy vào sách hằng sống ; nó là con D. C. T. 
và Chúa nhìn vậy luôn. 

LE Phía hữu, qui chay trốn; từ đó về sau nó không còn phép gi trên lĩnh hồn ấy nữa. 
۶ | ۱ 
| 
| 
1 Lời hỏi : 

D. C. T. có ban cho ta một phương thé mà vào dao thật, bôi toi lỗi và lên thiên 
۱ dang chang ۲ 
| Phương thé nao? 
Ec Phép rửa tội sinh ich gi? 
す Phải lam di gi cho dáng chịu phép rửa tội ? 


—_ 
8 یس - 


Dites 


IX 
VỀ HAI DANG. 


Dang thật dắc lên thiên dang; 
Dang sái và xấu đem xuống hỏa ngục. 


1.— Người ta có hai dàng ở trước mặt: dang that và lành dic tới thiên dàng 
cùng D. C. T.; đàng sai và xấu đắc tới hoa ngục và phải mất đời đời... 

Anh em muốn đàng nào ? | 

2. — Kë theo dang thật và lành là ke có chịu phép rửa tội, thuộc vé dao chánh, 
vưng cứ điều rán B. C. T.... 

Hoặc ké ấy nghèo khổ, phải hà hiếp, dau ốm... không can chỉ, vì mọi sự ấy 
chóng qua. Đến giờ chết, linh hồn ke ấy tinh day trong sự sáng D. C. T.. Mọi sự khốn 
nạn đời nầy tan đi, không còn nữa. 

Phước vô cùng ! 

Còn ke theo dang sai và xấu là ke chẳng chịu nen con B.C.T., song làm tôi mọi 
tinh tư dục, sống trong tội lỗi, trộm cướp, hại hồn xác người ta, mê dam duc, và làm 
CC SỰ ۰ 

Hoặc kẻ ấy làm giàu, có quyền thế, được phước ở đời này, đừng nghĩ đến, nó 
cũng phải chết, và boi nó chẳng muốn nhìn biết và làm tôi B. C. T., thi linh hồn nó 
chịu mặt Chúa không nồi, nö phải sa hoa ngục đời đời. 

3. 一 Mỗi người có hai đàng ấy trước mặt mình và ở thong tha mà chon. Anh 
em muốn đàng nào ? 


Cắt nghĩa hình : 
Hình anh chỉ hai dang: phía tả, dang thật và lành, dắc đến nhà thờ là Hội 
thánh, có Chúa soi sáng. 
Có người ta vô số mọi tuói moi dân vào då. 


Phía hữu, đàng sai và xấu có du mặt tinh tư dục. Những kẻ khốn nạn má theo 
dang ấy thì trở lung cho Hội thánh và sự sáng that. 


Lời hỏi : 


Trong đời sống người ta có mấy dang? 
Ai theo dang thật và lành ? 

Dang ấy däc đến đâu ? 

Ai theo đàng sái và xấu ? 

Dang ấy đem đến dau ? 

Anh em muốn theo dang nào ? 

Làm đi gì mà vào đó ? 


“Far 
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TÓI NGÀY TÀN THÉ 
Moi người sống lai và chịu phán xét chung. 


1. — Giống gi cũng phải chết: cây cối, loài vat, người ta, đều phải chết, D.C.T. 
tinh vậy ; và có ngày thế gian cũng tan di. 

Và khi sự chết đã làm cho tắt mọi tiéng trên mặt đất, duói bién và trên khi 
trời, thì bỗng chúc D. C. G., là Con B. C. T., đã làm người hiện ra trên ang mây, có 
thiên thần vô số theo hầu, 

Như cỗ đã chảy trong đồng nhờ nước mưa mà mọc lại, thì cũng như vậy, người 
ta chết tir tạo thiên lập địa phải ra khỏi dat, vi D. C. T. phép tắc vô cùng cho linh 
hồn người ta hiệp lại với xác, và mỗi người trong ta sống lại thật. 

2. 一 Bäy giờ các con chau ông Adong tựu lại trước mặt B. C. G. mà chịu phán 
xét chung. 

Nội trong giày phút kẻ lành ke dir phản biệt nhau : một ben kẻ lành, là những 
người đã làm con cai D. C. T., đã theo sự thật và sự lành ; bên kia kẻ dữ, là kẻ dä 
làm tôi tó Satan, đã tự y theo đàng déi tra và làm sự dir. 

Chẳng sót ai hết ! chẳng ai sót ! 

Những ké ray lấy lẽ chẳng thấy D.C. T. — nên trách móc cho khói làm Tôi 
Người, thì ngày ấy chắc thấy Người phán đoán.... 


Cắt nghĩa hình : 
Hinh ánh chi mọi người sống lai. 


Phía trên, D. C. G. là Chúa chúng tôi hiện ra, cim cay Thánh Giá, có muôn van 


thiên thần châu chực. Bén hữu, thiên thần Mi-ea-e trình só ke lành; bên tả, Satan 


trình så ke dữ. 
Phía dưới, ké chết ra khỏi mó ma. 


Lời hỏi : 


Ngày' kia thế gian sẽ tan đi chăng ? 

Ngày tan thé có sự gì xay ra ching? 

Bay giờ 8. C. G. ở dau? 

Chúa trở lai thé nầy nữa chăng ? — Chirag dó Người làm di gì ? 

Những xác kẻ đã chết ở đâu bây giờ ? 

Ke chết có chết luôn chăng 7 

Vi y nào kẻ chết sóng lai ? 

Mọi việc lành có được thường chăng ? 一 Moi việc xấu phải phat chang 7 
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EX XI‏ | 
MA VE HÓA NGUC‏ 
ANT. | là chỗ ke dữ ở đời đời.‏ 


1.— Phán xét chung đoạn, Ð. C. G. trở mặt bên những ke mang dấu Satan 

_ mà phán rằng: Ó ke phải chúc dit, bay hãy ra khỏi đây, mà vào lửa đã sim sẵn từ 

ES — ban đầu cho qui và những thần ngụy tác...... 

RS. Tức thì có vực thám sâu hà miệng ra, lửa phun lén như bỡi hầm đốt cháy. 

Cac qui hiện hình con rắn và tha dit mà bắt và làm khốn ke dữ. 

Các ké ấy phải dé bỡi lửa nung đốt bề trong la lối, phạm thượng và rớt từ dam 
vào hỏa ngục nên như củi chụm lửa đời đời. 


> pe 


bao gió ra khói فل‎ däng...... 

` Ấy hóa ngục thi vậy : Û đỏ không còn uống, không con ăn, không còn ngủ, và 
~ cüng không còn chết nữa. | 
p Exo 3.— Ó dáng làm người, hãy nhớ số phan riêng mình...... Linh hồn mình ở 
اي | و‎ thiên dang va héa nguc nhur bi treo bing möt soi chi la su söng. He soi chi äy 
۱ KZ OM dut, thì linh hồn đi đâu ? Co nhẹ nhàng và sạch sẽ đủ mà lên thiên dang, ở gần ۰ 
EC.  chüng? Có mac نها‎ lói mà phái sa xuóng hóa nguc ching 7 
Đó, trong các việc hết thay, có mot việc này là can hé hon hết, và hoặc là việc 
ấy minh hay bó quên nhiều hơn ching? 


Cắt nghĩa hình : 


Hình ảnh chỉ hóa ngục.— Vực thẳm sâu mëi mở ra. Kê dữ do như than lửa 
chảy, nhào xuống lửa chẳng hay tat. 

Các qui bắt ching nó. ` 

Và Lu-xi-phe làm đầu chúng nó, coi chừng kẻ khốn nạn mà sa xuống và đếm 
dân của mình. 

Ngày ấy là ngày Satan khởi hoàn; cũng là ngày án phat cà thề. 


Lời hỏi : 


Người ta sống lại và chịu phản xét chung röi, thì những kẻ mang dấu Satan 
. rà làm sao? 

Hóa nguc là gi ? 

Ai & trong hóa nguc ? 

Chừng nào chúng nó ra khói hóa ngục dáng ? 


2.— Doan B. C. T. bit lå vuc lai, và gióng gi, diu nguói ta, diu các qui, کین‎ 
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XII 


VÉ THIÉN DÀNG 
là chốn ke lành ở dëi đời. 


1.— Phan xét chung đoạn, vực thám sau hóa ngục mới đóng lại luôn luôn 
mà nhốt các qui và ke dữ... 

Bay giờ Ð. C. G. day mặt bên ke mang dấu của Người, mà phan rằng: Û 
những kẻ D.C.T. rất thương mến, hãy đến mà vào thiên dàng và ở đời đời... 

2.— Các kẻ lành nhẹ nhàng, phước lạc, nhờ sự sáng lang lạ lùng ma lên trời. 
Các thiên thần giữ? minh trình dien mỗi người với B.C.G., trước mặt rất thánh 
Nữ Đồng trinh Maria, mà lãnh sự vinh hiền Chúa đã đề dành cho. 

3.— B.C.T. to mình ra tốt lành vô cùng. Đây gặp cha mẹ, bà con, ban hữu, 
thầy cả đã dạy då vá rửa tội, các kẻ ta yêu mến, giúp di và chỉ đảng phần rỗi, 

Ấy là thiên đàng, sự phước lộc, sự đời đời... 

Phải lam di gi cho ding vào đó ?— Phải theo sự thật và sự lành, vào dao 
chánh, giữ cho chín chắn, sống và chết với Chúa trong lòng. 


Cắt nghĩa hình : 
Hình ảnh chỉ thiên đàng... 
Ở giữa, B.C.G. là Chúa chúng tôi... 
Bên hữu, Đức Bà Maria là Me Người, nhìn biết linh hån con cái minh khi thiên 
thần dắc đến. 
Phía trên, và phía dưới, các thiên thần thờ lay ۰.۰ 


Lời hỏi: 


Kẻ mang dấu D.C.T. trong lòng mình khi chết đi dau? 
Bên ngày tận thế, các kẻ lành gặp nhau ở dau? 
Các kẻ lành ở trên trời luôn chăng ? 


LỜI KẾT. 


Vậy phải: lo 一 Lo học dao; 
20 — Ăn năn tội và chịu phép rửa toi; 
3°— Giữ đạo chánh; 
4° — Chết sạch tội. 


سے ee‏ چ سس 


L4 KINH 


一 一 一 一 


Nhơn danh Cha, vá Con, và Thánh Thần, Amen. 


TIN, CẬY, KÍNH MEN. 


Lay Chúa tôi, tôi tin Chúa, tôi cậy Chúa, tôi kính mến Chúa. Xin Chúa thứ tha 

và cứu chữa toi! ۱ 
KINH TIN KÍNH 

Tôi tin kinh Ð, C. T. là Cha phép tac vô cùng dung nén trời đất. Tôi tin kinh 
B. C. G. Kirixitó là con một B. C. Cha cùng là Chúa chúng tôi. Boi phép B. C. T. T. 
mà Người xuống thai, sanh boi Bà Maria đồng trinh. Chiu nan đời quan Phongxió 
Philató, chịu đóng dinh trên cây thánh Giá, chết và táng xác : xuống ngục Lỗ tong 
ngày thứ ba bei trong ke chết mà sống lại. Lên trời, ngự bên hữu D. C. Cha phép 
tic vô cùng. Ngày sau bởi trời lại xuống phán xét kẻ sống vá ke chết, Tôi tin kinh 
Chúa Thánh Thần. Tôi tin có Hội Thánh hằng có ở khắp thé nầy, các thánh thông 
công. Tôi tin phép tha tội. Tôi tin xác loài người ngày sau sóng lại; Töi tin hing 


| söng vay. Amen. 
` KINH LAY CHA 


Lay Cha chúng tôi ở trên trời, chúng tỏi nguyện danh Cha ca sàng, nước Cha 
trị đến, vung y Cha duói đất bằng trên trời vậy. | 

Xin Cha cho chủng tôi ray hang ngày dùng đủ, và tha no ching tôi, như 
chúng tôi cũng tha ke co nợ chúng tôi, lại chở dé chúng tôi sa chước cảm dỗ, bèn 
chữa chủng tôi cho khỏi sự dữ, Amen. 


KINH KÍNH MÁNG 
Kinh ming Maria đầy on phước, D. C. T. ở cing Bà. Bà có phước lạ hon moi 
người nữ, và Giêsu Con lòng Bà, gồm phước la. 
Thánh Maria Đức Me Chúa Trời, cầu cho chúng tôi là ke có tội, khi näy ۵ 
trong giờ lim tử. Amen. 1 
KINH SANG DANH 


Sang danh Đức Chúa Cha, và Đức Chia Con, và Đức Chia Thánh Thần. 
Như đã có trước vô cùng, và bảy giờ, và hằng có và đời đời chẳng cùng. Amen. 


DIEU RAN D.C. T. 


ETC Jn Ao i 


1. — Tao là Chúa trời: chớ thờ but thần khác. 
2. — Chó phạm đến danh Tao. 
3. — Hãy giữ ngày của Tao. 
۲۳ 4.— Hãy thảo kinh cha me.  /- , A 
/ 5. 一 Chở giét người. ER TR LR 
| 6. — Cho lam sự dâm duc. 
TS 7.— Chở ăn trộm ăn cắp. 
ui 8. 一 Chớ nói dối, 
| 9. — Chó ước ao don bà khác chẳng phải vợ minh. 


10. — Chó mo uic của ke khác. 


= 


